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Euroopan parlamentin päätöslauselma Euroopan unionin ja Yhdysvaltojen välisestä 
viinikauppaa koskevasta sopimuksesta

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon neuvoston 17. toukokuuta 1999 antaman asetuksen N:o 1493/1999 viinin 
yhteisestä markkinajärjestelystä,

– ottaa huomioon Euroopan unionin ja Yhdysvaltojen 14. syyskuuta 2005 parafoiman 
kahdenvälisen sopimuksen viinikaupasta,

– ottaa huomioon Maailman kauppajärjestössä käynnissä olevat maatalousneuvottelut,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 103 artiklan 2 kohdan,

A. ottaa huomioon, että kaksi vuosikymmentä jatkuneiden tuloksettomien neuvotteluiden 
jälkeen tehdyllä ensimmäisellä EU:n ja Yhdysvaltojen välisellä sopimuksella on vain 
vähäinen vaikutus ja että kahdenvälistä viinikauppaa koskeviin kysymyksiin ei puututtu 
kokonaisuudessaan riittävästi, joten niiden käsittely jää toiselle sopimuskierrokselle,

B. ottaa huomioon, että Yhdysvaltojen kongressin on vielä ratifioitava tämä kahdenvälinen 
sopimus,

C. ottaa huomioon viinintuotantomenetelmien rajoittamattoman vastavuoroisen 
tunnustamisen kielteisen vaikutuksen Euroopan viiniteollisuuteen,

D. ottaa huomioon, että maantieteellisten alkuperämerkintöjen suojelemista käsitellään 
edelleen tulevissa neuvotteluissa ja että yhdysvaltalaisia tuottajia koskevia kieltoja käyttää 
yhteisön maantieteellisiä alkuperämerkintöjä ei sovelleta ennen sopimuksessa 
määriteltävän aikarajan vahvistamista mihinkään henkilöön tai oikeudenomistajaan, joka 
jo käyttää yhteisön maantieteellistä alkuperämerkintää,

E. ottaa huomioon, että Yhdysvallat eivät hyväksy alkuperäismerkinnällä varustettujen 
viinien suojelemista ja se pitää niitä sisämarkkinoillaan ainoastaan yleisnimitystä 
muistuttavina tuotteina,

F. ottaa huomioon, että tietyillä Euroopan alueilla vallitsee kysynnän vähentymisen ja 
kolmansien maiden tuonnin lisääntymisen sekä tiettyjen EU:n alueiden 
uudelleenjärjestelyiden vuoksi kriisitilanne,

G. ottaa huomioon, että suurin osa alkuperäismerkinnällä varustetuista viineistä tuotetaan 
kalliilla perinteisillä menetelmillä ja että laatuvaatimuksia ei voida verrata teollisilla 
menetelmillä valmistettuihin yhdysvaltalaisiin viineihin, joita on tarjolla eurooppalaisilla 
merkinnöillä varustettujen viinien ohella, 
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1. ilmaisee tyytyväisyytensä alaa koskevan sopimuksen tekemisestä kaksikymmentä vuotta 
kestäneiden neuvotteluiden tuloksena ja ilmaisee samalla olevansa pettynyt ensimmäisen 
neuvottelukierroksen riittämättömiin tuloksiin, jotka aiheuttivat viljelijöissä ja Euroopan 
viiniteollisuudessa epävarmuutta;

2. kehottaa komissiota tekemään seuraavalla neuvottelukierroksella parhaansa, jotta 
Yhdysvaltojen sisämarkkinoilla yleisnimitystä muistuttavina tuotteina pidettyjä tuotteita 
suojeltaisiin;

3. pitää tarpeellisena EU:n ja Yhdysvaltojen välistä kahdenvälistä sopimusta viinikaupasta ja 
toivoo, että neuvotteluiden seuraavalla kierroksella päästään tyydyttävään tulokseen viinin 
tuottamiseksi perinteisillä menetelmillä ja EU:n viinien laadun takaamiseksi; 

4. kehottaa komissiota jouduttamaan Yhdysvaltojen kanssa tehdyn sopimuksen mukaisten 
neuvottelujen uuden vaiheen avaamista mahdollisimman nopeasti, jotta sopimuksen II 
liitteeseen kuuluvat 17 nimitystä saadaan tunnustettua ja jotta Yhdysvaltojen viranomaiset 
suojelevat asianmukaisesti kaikkia eurooppalaisia alkuperäismerkintöjä omilla 
markkinoillaan mahdollisimman pikaisesti;

5. kehottaa komissiota tehostamaan neuvotteluja Maailman kauppajärjestössä 
kansainvälisesti tunnustettujen maantieteellisten merkintöjen rekisterin luomiseksi sekä 
sisällyttämään tämän tavoitteen painopistealueekseen monenvälisissä 
maatalousneuvotteluissa;

6. pyytää, että komissio edistää välittömästi kansainvälisen tason neuvotteluita viinin 
määrittämiseksi sitovasti, jotta rajoitetaan tiettyjen viiniviljelykäytäntöjen kehittymistä ja 
turvataan Euroopan unionin ponnistelut laadun takaamiseksi sekä vältetään yhteisön 
tuottajiin kohdistuva epäreilu kilpailu ja markkinoiden tasapainon vaarantuminen;

7. pitää välttämättömänä vahvistaa yhteisön tukitoimia Maailman kauppajärjestön 
seuraavassa uudistuksessa yhteisön tuotteiden laadun parantamiseksi ja edistämiseksi, 
jotta voidaan vastata kolmansien maiden kasvavaan kilpailuun;

8. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman allekirjoittaneiden 
nimikirjoituksilla vahvistettuna neuvostolle, komissiolle ja jäsenvaltioille.


